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Т. Шевченко ще замолоду став сильно виступати проти панщини, як ніх-
то інший, не тільки своїми огненними вірша ми, але кожним подихом своїм. За 
це й пішов на каторжне деся тилітнє заслання... Переніс його, а вернувшися, не 
спинив своєї боротьби проти панщини.

Більше того, за ним пішли й інші письменники, напр., Марко Вовчок, 
пішли й росіяни, напр., Тургенєв і ін., всі разом укінці таки повалили панщину, 
і вона впала рівно сто років тому, 19-го лютого 1861-го року... Шевченко доче-
кався цього найбільшого дня, але через тиждень по ньому помер...

Нема більшої історичної події в Україні, як 19-го лютого (3-го березня), – 
день скасування панщини! А столітній ювілей його (1861-1961) – це найбіль-
ший ювілей усього українського народу!

З цим днем пов’язане все життя Т. Шевченка, вся його праця, вся його 
творчість! І столітній спомин про смерть Тараса Шевченка († 1861) треба кон-
че зв’язати в одне ціле з століттям повалення панщини.

Ці два ювілеї – одне ціле, і розривати їх не вільно, не науково, не правдиво!
Бо в великій події повалення панщини революційні вірші Т. Шевченка ві-

діграли величезну аґітаційну ролю: вони ходили в рукописах тисячами по всій 
Росії, по всій Україні, і своє діло зробили – панщина впала!

Це діло – славне діло повалення рабства-панщини – робило й лейпціґ-
ське видання революційних віршів Т. Шевчен ка 1859-го року, і в цьому його 
історичне значення.

______________________________________

«Habeant sua fata libelli!» «Мають свою долю книжки!» І я тут у цій своїй 
короткій монографії ясно показав, яку велику долю мала маленька книжечка, з 
верхнього погляду ніби Молитовничок!

Безумовно, цей «молитовничок» вніс і свою незабутню частку в повален-
ня тяжкої панщини-рабства в Росії і в Україні!

Бог почув молитви-крики з цього Молитовничка, і пан щина впала!
Рівно сто літ тому, року 1861-го 19-го лютого (3-го бере зня) кайдани крі-

пацтва в Росії й Україні впали, впали тільки сто років тому, і на спомин цього 
великого сторіччя і написана ця моя праця.

16.11.1960
† Іларіон

(Віра й Культура. – 1960. – ЧЧ.6 (78), 9 (81), 
10-11 (82-83), 12 (84), 1 (85), 2 (86); 1961. – Ч.3 (87))

)epcnbP g`bd`mm“ xeb)emjngm`bqŠb`1

І. Потреба повного опису життя й праці Т. Шевченка

На сьогодні головним завданням Шевченкознавства є – дати повний і прав-
дивий опис життя й праці Та раса Шевченка, бо такого ще не має мо. Це сильно по-
трібно для літерату рознавства, бо без цього ми повно го Шевченка, як людину й 
поета, знати не будемо. Ми ставимо Шев ченкові рукотворні пам’ятники, але до 
того треба ще повно вияснити й повно зрозуміти той нерукотворний пам’ятник, 
якого сам поет своїми тво рами поставив собі на віки вічні: йо го твори.

1 Збережено орфографію автора
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В підсовєтській Україні давно вже почали збирати про Т. Шевченка все, 
що тільки хоч як свідчить про нього. І все зібране ховається по різких му зеях. 
Робити це за кордоном не мо жемо, бо тут немає цих джерел.

Але треба відразу зазначити, що зібрано не багато. Може столітній юві-
лей розбудить громадянство, і воно займеться розшуками. Багато ще є таких 
недовірливих, які не ві рять совєтчикам, і бережуться вдава тися в розшуки.

Крім цього, необхідно збирати всі спогади сучасників про Шевченка, роз-
кидані по різних малих виданнях, і на основі всього цього дати повний опис жит-
тя Тараса Шевченка. Кож ний спогад малює Шевченка з яко гось погляду, або й по-
дає Шевченкову ідеологію, і тому кожен важливий і цінний, хоч би найменший.

До совєтської окупації України для цього зроблено було все-таки дуже 
багато, а року 1955-го проф. Павло Зайцев (вперше у Львові, а потім за кордо-
ном у Мюнхені) усе ще підсу мував, і дав свою цінну працю: «Жит тя Тараса 
Шевченка», на 400 ст. На жаль, праця П. Зайцева не подає нау кового авторово-
го апарату, на осно ві якого він працював, а це поважно перешкоджає науков-
цеві належно її використати. Зате ідеологію Т. Шев ченка Зайцев подав повно 
й з укра їнського погляду. Праця П. Зайцева – це те, до чого дійшли Шевченко-
знавці за кордоном.

На жаль, до праці проф. П. Зайце ва не дано покажчика імен, не дано на-
віть змісту праці. А це утруднює користання нею.

Так само глибоко й основно про аналізував Шевченкове життя покій-
ний проф. Леонід Білецьки'й, – в ро ках 1952-1954 він випустив чотири томи 
«Кобзаря», і в кожному з них дав «Тарас Шевченко, життя і твор чість», а ра-
зом – повний (на свій час) огляд життя й праці Т. Шевчен ка. Повний і продума-
ний, ідеологіч но український.

Варшавське багатотомове видання творів Т. Шевченка дуже цінне для 
свого часу, тепер виходить у переви данні в м. Чікаґо. Але на сьогодні воно ча-
сом застаріло своїм змістом, бо Шевченкознавство сильно й скоро йде вперед. 
Але все таки це видання дає дуже багато для розкриття Т. Шевченка.

За останній час стали появлятися й цінні допоміжні праці, конечно по-
трібні для повного вивчення життя й праці Тараса Шевченка. Це будуть:
 Дмитро Косарик: Життя й діяльність Т. Шевченка. Літературна хроніка. Київ, 

1955 рік, 390 сторінок. Усі відомості про Шевченка подають ся хронологічно, 
зібрано все, що бу ло відомо. Але вже в час виходу пра ця не була повна.

 Біографія Т. Г. Шевченка за спо гадами сучасників. Київ, 1958 рік, 438 сто-
рінок. На жаль, ця праця сильно цензурована совєтчиками, і з спогадів ви-
креслено те, чого не хотіли ба чити видавці.

 В. Анісов, Є. Середа: Літо пис життя і творчості Т. Г. Шевченка. Київ, 
1959 рік, 460 ст. Наприкінці да но цінний Покажчик імен (ст. 413-456). 
Цінне видання, значно повніше, як праця Д. Косарика.
Ці видання дуже цінні, але... ані матеріали тут не всі, ані спогади не повні, 

бо з них послідовно викинено совєтською цензурою все, що малює Шевченка, 
як віруючого та що показувало Шевченкове негатив не ставлення до історичної 
Московії. Цебто, дано скривлені основи для ви вчення ідеології Т. Шевченка. За 
те подано все, що хоч здалека натякає на атеїзм, революційність та добрий по-
гляд на Мошву чи росіян взагалі.

До цього додам, що до шевченко знавців увійшов новий і сильний нау-
ковець, – вірменка Маріетта Шагінян (народилась 1888 p.), яка знайшла бага-
то нових архівних матеріялів про Т. Шевченка, особливо про життя його на за-
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сланні, і року 1941-гe написала високо цінну працю «Тарас Шевченко», і одер-
жала за неї ступінь доктора. Року 1946-го ця праця вийшла другим доповненим 
виданням, а року 1957-го – третім.

Частина праці М. Шагінян написана цілком на новому архівному матері-
ялі, який вона перша подала.

Вірменка Маріетта Шагінян добре знає українську мову, сильно любить 
Т. Шевченка і дала про нього багато нового. Але... багато агітаційного.

За останній час появилося багато малих цінних праць про Шевченка як в 
Україні, так і на еміграції. Напр., Ук раїнська Академія Наук у Києві ви дає цін-
ні Збірки праць наукових Шев ченківських Конференцій, – уже їх вийшло 8 то-
мів. Усі вони кожного часу подають про Шевченка щось нове, доти незнане, 
чого на еміграції зробити фактично не можна, бо ж цей матеріял знаходиться 
головно в Україні та в Росії.

На основі всього вищеподаного стало можливим видати про Тараса 
Шевченка нарешті оцю книжку:

– Тарас Шевченко. Життя і твор чість у портретах, ілюстраціях і доку-
ментах. Київ, 1960 рік, 458 ст. велико го листового розміру. На кожній сто рінці 
одна чи кілька знімків, або й на окремих листах. Дуже цінне видання, яке зна-
чно по двинуло ви вчення життя Т. Шевченка. Бодай головні віхи цього життя 
стали ясні й описані. Тут подано все з біографії Шевченка, все, що намальова-
не про його життя та його твори, все ото чення Т. Шевченка і т. ін. Взагалі – со-
тні відповідних малюнків, серед них і Шевченкова малярська спадщина.

Як підсумок усього цього, а власне підсумок столітньої праці про життя і 
творчість Тараса Шевченка (1860-1960) оце в Києві вийшла нова нау кова праця:

– Тарас Григорович Шевченко. Біографія. Київ, 1960 рік, 374 сторін-
ки, з малюнками. Склали цю моно графію шість Шевченкознавців, до центів 
Одеського державного універ ситету: В'язовський Г., Данилко К., Дузь І., Лев-
ченко М., Недзвідський А. і Несторенко В.

Монографія цінна, подає ввесь ви користаний бібліографічний матеріял.
Критичність покладена в основу праці, бо про Т. Шевченка часто має мо 

зовсім противні дані.
Це підсумок усього знаного про Шевченка.
Але... ідеологічно Шевченко в цій праці цілком викривлений... Шевченко 

тут тут – тільки атеїст та революціонер-гайдамака, великий прихильник «стар-
шого брата».

Цебто: головне завдання Шевченко знавства: дати повний і правдивий 
опис життя й праці Т. Шевченка ще й тепер виконаний не повно. А ті, що в 
Совєтах перекручують Шевченкову ідеологію, таке завдання і виконати не мо-
жуть, бо вони працюють під пильною совєтською цензурою, яка наказує своїм 
Шевченкознавцям на перед, яким має бути Тарас Шевчен ко. Бо вони його та-
ким і ширять, яким хотять його бачити.

Дати повний опис життя й праці Тараса Шевченка, а до того й іде-
ологічно правдивий, це було й надалі позостанеться головним завданням 
Шевченкознавства. Висвітлити повну й правдиву Шевченкову ідеологію 
Україна в сьогоднішньому своєму підсовєтському стані ніяк не може і не змо-
же, але це зроблять українці за кордоном.

ІІ. Повне видання Шевченкових творів. Текстологія «Кобзаря»

З багатьох причин ми не маємо справді повного доброго видання всіх 
творів Шевченка, хоч за таке ви дання кілька раз уже бралися і в Україні, і за-
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кордоном. І ті видання, які досі вийшли, не були видані ціл ком усталеними на-
уковими методами. Зрештою, вісі ці видання виходили і виходять у зовсім не-
сприятливих умовах: в Україні – через сувору совєтську цензуру, а закордо-
ном – че рез брак потрібних джерел.

Безумовно, ще є немало Шевченкових творів по приватних руках та приват-
них збірках. Багато їх є по невпорядкованих і не розібраних му зейних сховищах.

Час, коли жив і працював Тарас Шевченко (1836-1861), був тяжким часом 
для письменства. Цензура не пропускала тоді нічого свободолюб ного, тому в 
друку не було багато новин. Зате ще цвіла література ру кописна, яка була тоді 
дуже велика й дуже поширена.

Власне кажучи, рукописна літера тура ніколи на Сході не спинялася, ні 
в Україні, ні в Росії. А в час О.С. Пушкина (1837 p.) вона сильно зросла, бо 
Пушкин не мало писав свободолюбного, що в сотнях і тися чах списків ходи-
ли по всій Росії.

Те саме було і з нецензурними й іншими творами Т. Шевченка, – во ни хо-
дили в сотнях рукописних ко пій. Навіть про «Катерину» дослідни ки подають, 
що вона ходила в тися чах рукописних копій. Бо такий був час, – тоді ще не спи-
нилася стара традиція рукописних книг. Та й цен зура над ними, власне кажу-
чи, мала менше діла.

І треба мати на увазі, що тодішні переписувачі списували не конче до-
слівно, – кожен щось додавав, щось викидав, щось перероблював, цебто була 
ще стара вікова ідеологія, що описувач може виправляти свій ори гінал на свій 
смак і по своїй уподобі, особливо щодо правопису.

Свого часу було дуже багато спис ків Шевченкових творів, – вони віль-
но ширилися по Україні, їх охоче пе реписували і берегли. Кожен український 
інтелігент мав їх багато, і легко їх ширив, бо така була звичка. Були й руко-
писні збірники Шевчен кових віршів, і число їх перевищало число друкова-
них «Кобзарів». Шев ченків «Кобзар» виходив спочатку малим числом при-
мірників, та й ті довго продавалися. Зате списування «Кобзаря» йшло по всій 
Україні. Бу ло багато ще таких любителів літе ратури, що рукописну книжку 
шану вали й любили більше за друковану.

Але коли року 1847-го Шевченко був арештований і за свої твори був 
тяжко засуджений, саме тоді багато копій з Шевченкових творів, а то і оригіна-
лів, були попалені. Про це маємо немало відомостей, як Шев ченкові знайомі, 
боячись поліції, па лили й нищили те, що мали від Т. Шевченка.

А особливо багато попалено Шев ченкових листів. Про Шевченкові лис-
ти взагалі треба сказати, що вони ще й досі переховуються по приват них руках.

Переслідування творів Т. Шевченка не спинялося до 1917-го року, тому і не 
спинялося і палення їх приватни ми особами. А вже в час 1918-1920, коли в Україні 
все горіло, тоді і в дальших роках попалено велике число приватних зборів та бі-
бліотек, а в тому й копії з творів, або й самі оригінали Шевченкових творів...

Тепер в Україні «пішла мода» на Шевченка, і все збирають. Безумов но, не 
мало ще є неспаленого по приватних руках. Рукописних копій з Шевченкових 
творів ще можна бага то знайти, і їх треба невідмінно шу кати.

Часто Шевченко своїх віршів не підписувані, і вони – для бережности – так 
і ходять без підпису. І навпа ки, – є чимало віршів з підписом «Тарас Шевченко», 
яких він не писав.

І дуже багато є таких Шевченкових копій, в яких є помітні перерібки їх, – 
є додатки або взагалі зміни пере писувачів.. Російські й інші революціонери не 
одне вставили до Шевчен кових творів, щоб вони були більше революційні.
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Є не мало випадків, коли до нас збереглося два-три Шевченкові ори-
гінали, одного твору, написані рукою самого Шевченка, а зміст їх не однако-
вий. Напр. у «Заповіті» 1845 р. зви чайно маємо:

Все покину і полину
До Самого Бога
Молитися... А до того
Я не знаю Бога!

А в першому виданні цього «За повіту» у Лейпцігу 1859-го року зо всім 
нема зайвого тут

А до того
Я не знаю Бога!
Тут у першодрукові дано було так:
А до того
Поховайте та вставайте...1

Отже, ще можливі цінні й важливі знахідки нових копій, а то й оригі налів 
Шевченкових творів. Треба тільки справді пильно шукати, і не сподіванки будуть. І 
це завдання Шевченкознавцям позостанеться ще на довгий час живим і активним, 
бо копії творів Шевченка свого часу були масовими і розносилися по всіх землях.

Я сам бачив на Поділлі рукописного товстого «Кобзаря» десь 80-х ро ків 
XIX століття, а його господар учитель хвалився мені, що має й ори гінали дея-
ких Шевченкових творів. У народніх учителів по Україні руко писні «Кобзарі» 
буди не рідкою кни гою.

Вивчення Шевченкових текстів (те кстологія) тільки-но починається, а 
це вивчення сильно необхідне шев ченкознавцям. Тексти Шевченкових тво-
рів не однакові, і різні видавці ви дають їх по-різному. Необхідно вста новити 
«Кобзаря» справді одного змісту. Шевченко любив роздавати свої вірші в ори-
гіналах, і часом сам писав свої вірші по-різному, навіть «Заповіт».

Звичайно, поки не матимемо фото графічного видання всіх Шевченкових 
оригіналів, то не зможемо мати й текстуально правильного «Кобзаря».

Говорячи про повне видання «Коб заря», я не маю на увазі цензурно-
го його скорочення. Цензура за царсь ких часів багато викидала з «Кобза ря» і 
уривків, і окремих віршів. Не повно друкують «Кобзаря» і тепер у Києві.

Ось у мене «Кобзар» київського ви дання 1954-го року, у ньому нема 
Шевченкових віршів: Розрита моги ла, Чигирин. Ось видання 1960-го ро ку, – у 
ньому нема «Як би то ти, Богдане п'яний» (цього вірша нема і в виданні 1954 
року, але є в виданні 1947 року). І т. ін, – у Києві ще ви кидають небажані вірші.

ІІІ. Конче даймо «Кобзаря» з примітками.

Шевченків «Кобзар» – це твір, яко му минуло вже більше ста років, і в 
ньому багато такого, що його конче треба вияснювати. За ці 125 літ бага то слів 
змінили своє значення, і тому треба давати хороші й відповідні примітки, бо 
без належних приміток «Кобзар» буде неясний.

У Києві совєтські видавництва дру кують «Кобзаря» сотнями тисяч при-
мірників, друкують, часто, а належних хороших приміток не подають. Ста ло 
так, що на самому кінці «Кобза ря» примітки дають, але вбогі, зако роткі і самих 
цих приміток, як на «Кобзаря», аж надто мало. У Києві ці примітки були скла-
дені десь яких 25 літ тому, і вони передруковують ся на кінці «Кобзаря» рік річ-
но без жодних змін, – передруковуються слово-в-слово.

1 Див. про це мою працю: «Перше видан ня революційних віршів Тараса Шевченка, 
1859 р. «Віра й Культура». – 1960. – Ч. 6, 9, 10-11, 12.
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«Кобзар» видається під великою совєтською цензурною контролею, і не 
дозволяють дати нові й поважніші примітки. А самі письменники просто бо-
яться піднести справу нових науково-популярних приміток.

Ось у мене «Кобзарі» київського видання за останні три десятки літ, – і 
всі примітки в них буква в букву однакові. І попередні помилки та не достачі 
повторюються з видання в видання.

Ось останнє ювілейне київське ви дання 1960-го року. У ньому на ст. 523 
дано таке пояснення до «Марії»: «Романський золотий плебея. Романський – 
римський. Тут також йдеть ся про Єрусалим, що для Римської імперії був пле-
беєм, з якого, проте, збирали у вигляді податків багато золота».

Це пояснення до «Марії», ст. 477. Там, у тексті, читаємо:
«Єрусалим
Розкинувсь гордо перед Ним.
Сіяє в золотім віссоні
Ізраїльський Архиєрей,
Романський золотий плебей!»

Отже, «Романський золотий пле бей» це не Єрусалим, а Архиєрей чи 
юдейський Первосвященик, що тоді його настановляли самі римляни за золо-
то, – хто більше заплатить!

А Єрусалим плебеєм рішуче ніколи не був, повстання проти окупантів 
римлян в Єрусалимі ніколи не спиня лися.

Отже, помилка основна, велика, і вона повторюється із року в рік, навіть, 
у ювілейних виданнях. І таких «пояснень» тут багато!

І як це не дивно, це помилкове по яснення повторюють і за кордоном...
Чергове завдання Шевченкознавст ва – дати повний і добрий науковий 

текст самого «Кобзаря», а до нього дати, долі на кожній сторінці, відпо відні, 
хороші вияснення для кращого зрозуміння «Кобзаря».

Теперішні київські видання «Кобза ря» дають свої примітки так непрак-
тично, що треба потратити певний час, щоб розшукати потрібну примітку. Так 
робити примітки, як це сьогодні подають у Києві, то хіба тільки на те, щоб 
ними ніхто не користався. Їх треба подавати на відпо відній сторінці долі.

Року 1921-го покійний д-р Василь Сімович видав «Кобзаря» зо своїми добри-
ми поясненнями. Уже на свій час деякі з цих пояснень були заста рілі або й невідпо-
відні. Тепер це ви дання року 1960-го перевидане в Він ніпегу фототипічно, але час-
тина при міток змінена. Навіть дана редакцій на замітка: «З уваги на загострені віро-
визнаневі відносини на еміграції тут і там вилишено в коментарях Сімовича уваги, 
що могли б ображати почуття вірян однієї чи другої Церк ви» (ст. ХІІ).

Таким чином деякі примітки д-ра В. Сімовича викинено, а тим змінено й 
вплив Шевченкової науки на чита ча, бо покійний проф. В. Сімович у церков-
них оправах говорив всеукра їнську правду!

Отже, на сьогоднішній день ми не маємо популярного видання «Кобзаря» 
з усіма правдивими (примітками про Шевченкову науку. У Києві ви правляють 
«Кобзаря», щоб зробити Шевченка атеїстом, а в Вінніпегу бояться підкресли-
ти його православ ність, щоб не образити уніятів...

Чергове завдання шевченкознав ців: дати до «Кобзаря» правдиві приміт-
ки, і дати їх належне число.

(Кінець буде)
† Іларіон

(Віра й Культура. – 1961. – Ч. 9 (93). – С. 1-5.)



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Coated FOGRA27 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /sRGB
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
    /Arial-Black
    /Arial-BlackItalic
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialUnicodeMS
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /Impact
    /LucidaConsole
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /TimesNewRomanMT-ExtraBold
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /PDFX1a:2001
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>
    /HEB <>
    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata pogodnih za pouzdani prikaz i ispis poslovnih dokumenata koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 5.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /RUS <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /ConvertToRGB
      /DestinationProfileName (sRGB IEC61966-2.1)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements true
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /UseDocumentProfile
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [419.528 595.276]
>> setpagedevice




